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pouvoir de l'autre. II appartient
acelui-ci de decider, suivant les

circonstances, s'il convient de les
garder, de les diriger sur un port
de sa nation, sur un 'port neutre
ou meme sur un port de l'adver-
saire. Dans ce dernier cas, les
prisonniers ainsi rendus a leur
pays ne pourront servir pendant
a duree de la guerre.

ARTICLE 15.

Care in neutral Les naufrages, blesses ou ma-
por. lades, qui sont debarqu6sdans un

port neutre, du consentement de
Iautorite locale, devront, a moins
d'un arrangement contraire de
.'Etat neutre avec les Etats bel-
ligerants, etre gardes par l'Etat
neutre de maniere qu'ils ne puis-
sent pas de nouveau prendre part
aux operations de la guerre.

Expe-ef Les frais d'hospitalisation et
d'internement seront supportes
par l'Etat dont relevent les nau-
frag6s, blesses ou malades.

ARTICLE 16.

Protection against Apres chaque combat, les deux
pillage, etc. Parties belligerantes, en tant que

les interets militaires le compor-
tent, prendront des mesures pour
rechercher les naufrages, les bles-
ses et les malades et pour les faire
proteger, ainsi que les morts, con-
tre le pillage et les mauvais trait-
ments.

Burials. Elles veilleront a ce que l'inhu-
mation, l'immerson ou l'incinera-
tion des morts soit pr6cedee d'un
examen attentif de leurs cadavres.

ARTICLE 17.

Chaque belligerant enverra, des
qu'il sera possible, aux autorites
de leur pays, de leur marine ou de
leur arm6e, les marques ou pieces
militaires d'identit6 trouvees sur
les morts et l'etat nominatif des
blesses ou malades recueillis par
lui.

Les bellig6rants se tiendront
reciproquement au courant des
internements et des mutations,
ainsi que des entrees dans les
h6pitaux et des deces survenus

belligerent are prisoners of war.
The captor must decide, accord-
ing to circumstances, whether to
keep them, send them to a port of
his own country, to a neutral port,
or even to an enemy port. In
this last case, prisoners thus
repatriated cannot serve again
while the war lasts.

ARTICLE 15.

The shipwrecked, sick, or
wounded, who are landed at a
neutral port with the consent of
the locaf authorities, must, unless
an arrangement is made to the
contrary between the neutral
State and the belligerent States,
be guarded by the neutral State
so as to prevent them again tak-
ing part in the operations of the
war.

The expenses of tending them
in hospital and internirig them
shall be borne by the State to
which the shipwrecked, sick, or
wounded persons belong.

ARTICLE 16.

After every engagement, the
two belligerents, so far as military
interests permit, shall take steps
to look for the shipwrecked, sick,
and wounded, and to protect
them, as well as the dead, against
pillage and ill treatment.

They shall see that the burial,
whether by land or sea, or crema-
tion of the dead shall be preceded
by a careful examination of the
corpse.

ARTICLE 17.

Each belligerent shall send, as
early as possible, to the authori-
ties of their country, navy, or
army the military marks or docu-
ments of identity found on the
dead and the description of the
sick and wounded picked up by
him.

The belligerents shall keep each
other informed as to internments
and transfers as well as to the
admissions into hospital and
deaths which have occurred

2388

Identification of
dead, etc.

Record of captures,
etc.

2388 CONVENTION—MARITIME RED CROSS. OCTOBER 18, 1907. 

Care 
ports. 

pouvoir de l'autre. Ii appartient 
celui-ci de decider, suivant les 

circonstances, s'il convient de les 
garder, de les diriger sur un port 
de sa nation, sur un port neutre 
ou meme sur un port 'le l'adver-
sake. Dans ce dernier cas, les 
prisonniers ainsi rendus a leur 
pays ne pourront servir pendant 
la duree de la guerre. 

ARTICLE 15. 

in neutral Les naufrages, blesses on ma-
lades, qui sont debarques dans un 
port neutre, du consentement de 
l'autorite locale, devront, a moms 
d'un arrangement contraire de 
l'Etat neutre avec les Etats bel-
ligerants, etre gardes par l'Etat 
neutre de maniere qu'ils ne puis-
sent pas de nouveau prendre part 
aux operations de la guerre. 

Les frais d'hospitalisation et 
d'internement seront support& 
par l'Etat dont relevent les nau-
frages, blesses ou malades. 

Protection 
pillage, etc. 

Burials. 

ARTICLE 16. 

against Apres chaque combat, les deux 
Parties belligerantes, en tant que 
les interets militaires le compor-
tent, prendront des mesures pour 
reehercher les naufrages, les bles-
ses et les malades et pour les faire 
proteger, ainsi que les morts, con-
tre le pillage et les mauvais trait-
ments. 
Elks veilleront a ce que !Inhu-

mation, l'immerson on !Incinera-
tion des morts soit precedee d'un 
examen attentif de leurs cadavres. 

ARTICLE 17. 

Identification of Chaque belligerant enverra, des 
dead, etc. 

qu'il sera possible, aux autorites 
de leur pays, de leur marine ou de 
leur armee, les marques ou pieces 
militaires d'identite trouvees sur 
les morts et l' kat nominatif des 
blesses ou malades recueillis par 
lui. 

Record of captures, Les belligerants se tiendront 
etc. 
• reciproquement au courant des 

internements et des mutations, 
ainsi que des entrees dans les 
h6pitaux et des dee& survenus 

belligerent are prisoners of war. 
The captor must decide, accord-
ing to circumstances, whether to 
keep them, send them to a port of 
his own country, to a neutral port, 
or even to an enemy port. In 
this last case, prisoners thus 
repatriated cannot serve again 
while the war lasts. 

ARTICLE 15. 

The shipwrecked, sick, or 
wounded, who are landed at a 
neutral port with the consent of 
the local authorities, must, unless 
an arrangement is made to the 
contrary between the neutral 
State and thp belligerent States, 
be guarded by the neutral State 
so as to prevent them again tak-
ing part in the operations of the 
war. 

The expenses of tending them 
in hospital and interning them 
shall be borne by the State to 
which the shipwrecked, sick, or 
wounded persons belong. 

ARTICLE 16. 

After every engagement, the 
two belligerents, so far as military 
interests permit, shall take steps 
to look for the shipwrecked, sick, 
and wounded, and to protect 
them, as well as the dead, against 
pillage and ill treatment. 

They shall see that the burial, 
whether by land or sea, or crema-
tion of the dead shall be preceded 
by a careful examination of the 
corpse. 

ARTICLE 17. 

Each belligerent shall send, as 
early as possible, to the authori-
ties of their country, navy, or 
army the military marks or docu-
ments of identity found on the 
dead and the description of the 
sick and wounded picked up by 
him. 
The belligerents shall keep each 

other informed as to internments 
and transfers as well as to the 
admissions into hospital and 
deaths which have occurred 



CONVENTION-MARITIME RED CROSS. OCTOBER 18, 1907.

parmi les blesses et malades en
leur pouvoir. Ils recueilleront

tous les objets d'un usage per-
sonnel, valeurs, lettres, etc. qui
seront trouves dans les vaisseaux
captures, ou delaisses par les
blesses ou malades decedes dans
les h6pitaux, pour les faire trans-
mettre aux int6resses par les
autorites de leur pays.

ARTICLE 18.

Les dispositions de la presente
Convention no sont applicables
qu'entre les Puissances contrac-
tantes et seulement si les bellige-
rants sont tous parties a la Con-
vention.

ARTICLE 19.

Les commandants en chef des
flottes des belligerants auront a
pourvoir aux details d'execution
des articles precedents, ainsi
qu'aux cas non prevus, d'apres
les instructions de leurs Gou-
vernements respectifs et confor-
mement aux principes generaux
de la presente Convention.

ARTICLE 20.

Les Puissances signataires pren-
dront les mesures n6cessaires pour
instruire leurs marines, et sp6ciale-
ment le personnel protege, des
dispositions de la presente Con-
vention et pour les porter a la
connaissance des populations.

ARTICLE 21.

Les Puissances signataires s'en-
gagent egalement i prendre ou a
proposer a leurs legislatures, en
cas d'insuffisance de leurs lois
penales, les mesures necessaires
pour reprimer en temps de guerre,
es actes individuels de pillage et

de mauvais traitements envers
des blesses et malades des ma-
rines, ainsi que pour punir,
comme usurpation d'insignes mi-
litaires, l'usage abusif des signes
distinctifs designes a l'article 5
par des batiments non proteges
par la presente Convention.

among the sick and wounded in
their hands. They shall collect Objets of personal

all the objects of personal use,
valuables, letters, &c., which are
found in the captured ships, or
which have been left by the sick
or wounded who died in hospital,
in order to have them forwarded
to the persons concerned by the
authorities of their own country.

ARTICLE 18.

The provisions of the present Powers bond.

Convention do not apply except
between Contracting Powers, and
then only if all the belligerents are
parties to the Convention.

ARTICLE 19.

The Commanders-in-chief of mdtieesof' fleetcom-

the belligerent fleets must see that
the above Articles are properly
carried out; they will have also to
see to cases not covered thereby,
in accordance with the instruc-
tions of their respective Govern-
ments and in conformity with the
general principles of the present
Convention.

ARTICLE 20.

The Signatory Powers shall provisions O
take the necessary measures for
bringing the provisions of the
present Convention to the knowl-
edge of their naval forces, and
especially of the members entitled
thereunder to immunity, and for
making them known to the public.

ARTICLE 21.

The Signatory Powers likewise recommended.

undertake to enact or to propose
to their Legislatures, if their crim-
inal laws are inadequate, the
measures necessary for checking
in time of war individual acts of
pillage and ill-treatment in respect
to the sick and wounded in the
fleet, as well as for punishing, as
an unjustifiable adoption of naval
or military marks, the unauthor-
ized use of the distinctive marks
mentioned in Article 5 by vessels Ante,. p 85.
not protected by the present Con-
vention.
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